
Старшему брату Су, который должен был наклониться, чтобы просить еду, но заслужил только
недовольство своей сестры, не оставалось ничего другого, кроме как тихо плакать в своем
сердце.

Су Яянь искоса взглянула на него, а затем отвернулась, чтобы посмотреть, понравились ли Хо
Чэньхуаню раки.

Не успела она повернуть голову, как рядом с ее ртом появился пухлый кусок ракового мяса.

"Хм?" Су Яянь удивленно повернула голову и встретилась с нежными и улыбающимися глазами
Хо Чэньхуаня.

После ошеломления Су Яян быстро отреагировала. Ее лицо просветлело от восторга, и она
открыла рот, чтобы съесть кусок ракового мяса.

Ее мягкие губы коснулись тонких пальцев Хо Чэньхуаня, и его глаза потемнели от
прикосновения. В глубине его глаз мелькнул намек на сдержанность и вынужденную
выдержку.

Конечно, эта интимная сцена кормления не ускользнула от глаз трех человек с
противоположной стороны.

«…» Они чувствовали себя так, как будто проиграли!

После того, как Су Яянь закончила есть раковое мясо, которым ее накормил Хо Чэньхуань, она
вдруг кое о чем подумала и усмехнулась.

"Что это такое?"

"Ничего. Это просто утверждение, которое я уже слышал раньше.

— Что это за претензия?

«Моллюски — неприятная пища, и кто-то однажды сказал в Интернете: прежде чем доверить
счастье своей жизни мужчине, вы должны посмотреть, готов ли он чистить для вас креветки и
как долго он готов это делать. ”

Глаза Хо Чэньхуаня блеснули, он молча взял раков с тарелки и очистил их. Через десять
секунд в миске Су Яянь появился еще один кусок ракового мяса.

"Жизнь."



"Что?"

«Если тебе это нравится, я буду делать это всю жизнь».

Су Яянь быстро понял, что имел в виду Хо Чэньхуань. Пока ей это нравилось, он всю жизнь
чистил бы ее от раков.

Ее фарфоровое лицо вдруг вспыхнуло красным, и она молча опустила голову, чтобы подобрать
раковое мясо в миске.

Мясо раков, прекрасно впитавшее ароматный суп, должно было быть острым, но Су Яян
чувствовала во рту только сладость.

На противоположной стороне стола мистер Су и старший брат Су, которые были свидетелями
всего этого разговора, не могли подобрать слов. Этот пес-человек прекрасно владел искусством
использования ласковых слов, чтобы очаровать свою дочь (сестру)! Какой зверь! Подонок!

Прежде чем отец и сын успели отреагировать, Чэн Сюцинь поставила свою миску перед
господином Су.

Мистер Су, который двадцать с лишним лет играл роль мужа-подкаблучника, сразу понял ее
намек. Он отбросил свой гнев, сел прямо на свое место рядом с женой и начал покорно чистить
для нее раков.

Он даже начал соревноваться с Хуо Чэньхуанем. Он умело очистил раков для Чэн Сюциня и
быстро наполнил маленькую половину миски.

Старший брат Су молча смотрел, как его отец покидает его. Кроме него, остальные люди,
сидевшие за столом, были счастливыми парами, занятыми чисткой раков друг для друга. Черт,
все издевались над ним из-за того, что он один. У одной собаки не было прав человека?

То, что должно было стать хорошим обедом, каким-то образом превратилось во взаимную
демонстрацию привязанности. Как единственная собака, Су Юсюань мог только поджать хвост
между ног и пережить это испытание. Мало того, его также заставляли есть корм для собак[1].
Обиды в его сердце почти материализовались физически.

Хотя Су Яян не ожидала, что так много людей останется дома, чтобы поесть вместе, она
приготовила достаточно блюд для всех. Когда пять человек были почти заполнены, она встала
и бросилась на кухню, чтобы принести кастрюлю супа из свиной грудинки с корицей.

«Мама, вы с Ченхуанем должны пить больше. Этот суп специально разработан для защиты от
простуды. После того, как вы выпьете его, ваши руки и ноги не будут постоянно мерзнуть
зимой».



У Хо Чэньхуаня были проблемы с ногами и ступнями, и его конечности всегда были холодными,
особенно зимой. Холодные руки и ноги были для него обычным явлением.

То же самое произошло с Ченг Сюцинь. Зимой ее руки и ноги не могли согреться. Су Яян
изначально планировала оставить для нее статистов.

Что же касается ее отца и старшего брата, у которых было прекрасное здоровье, то не годилось
потреблять чрезмерно питательную пищу, чтобы они могли ее забыть.

Мистер Су и старший брат Су: «…» Почему? Заслуживали ли они того, чтобы их игнорировали
из-за того, что они были в хорошей форме?

[1] Корм ​​для собак — это онлайн-сленг, обозначающий публичные проявления привязанности.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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